
ÉPOCA ACONsELHADA | RECOMMENDED SEASON

contactos úteis | useful contacts

PT O percurso pode ser efetuado em qualquer altura do ano, devendo 
ser tomadas precauções no verão devido às elevadas temperaturas e no 
inverno devido às baixas temperaturas e à possibilidade de nevoeiros e de 
queda de neve.
EN The walking trail may be done any time of the year, although some 
precautions shall be taken into account considering the high temperatures 
during the summer season and the low temperatures, fog and snowfall during 
the winter season.
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Coordenação técnica e implantação:
Coordination and implementation:

Promotor | Promotor: Apoio | Supporter:

SOS: 112

Promotora | Promotor: (+351) 276 340 500

Posto de Turismo | Tourist Office: (+351) 276 348 180

Centro de Saúde | Health Center: (+351) 276 332 152 / 276 301 920

Bombeiros | Fire Brigade: (+351) 276 322 122

GNR | Local Police: (+351) 276 340 210

Percurso pedestre registado e homologado por:
Path certified by:

EN The short distance walking trail “Trilho de Castelo de Monforte” 

is circular, and it starts and ends in the village of Avelelas, next to 

the information panel located at “Largo do Campo”. The trail crosses the 

village, passing through Santa Bárbara Chapel and Avelelas Church, and goes 

to Monforte Castle. The fortified castle, built between the late 13th century 

and in the early 14th century and classified as a National Monument, has as 

its main element a Keep. As soon as you climb the fortification wall, you can 

enjoy a 360° panoramic landscape that includes Chaves city and the wide 

valley where it was built. Next to this property there is a leisure space, with 

parking and picnic areas. By exiting Monforte Castle, the trail goes down 

towards Sobreira village, passes through São Miguel Chapel and goes back 

to Avelelas village.

PT A pequena rota “Trilho de Castelo de Monforte” é circular, com 

o seu início e fim junto ao painel informativo localizado no Largo 

do Campo, na aldeia de Avelelas. O trilho atravessa a aldeia, passando 

pela Capela de Santa Bárbara e pela Igreja de Avelelas, e dirige-se para 

o Castelo de Monforte. O castelo fortificado, construído entre o final 

do século XIII e o início do século XIV e classificado como Monumento 

Nacional, tem como principal elemento uma Torre de Menagem. Subindo-

se à muralha da fortificação, poderá usufruir-se de uma paisagem 

panorâmica de 360° que inclui a cidade de Chaves e o amplo vale onde 

esta se estabeleceu. Junto a este imóvel existe um espaço de lazer, 

com parques de estacionamento e de merendas. Saindo do Castelo de 

Monforte, o trilho desce em direção à aldeia de Sobreira, passa pela 

Capela de São Miguel e regressa à aldeia de Avelelas.
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fácil | heasy

PT O grau de dificuldade é representado por 4 itens diferentes, sendo cada um deles avaliado 
numa escala de 1 a 5 (do mais fácil ao mais difícil).
EN The difficulty level is represented by 4 different symbols each of them ranges from 1 (the easiest) 
to 5 (the most difficult).
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Calculado de acordo com | Calculated according to: Mide (Método de informação Excursiones)
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Trilho de Castelo de Monforte  

PT Seguir apenas pelo trilho sinalizado; Evitar ruídos e atitudes que perturbem 
a paz do local; Observar a fauna sem perturbar; Não danificar a flora; Não 
abandonar lixo; Não fazer lume; Não colher amostras de plantas ou rochas; 
Ser afável com as pessoas que encontrar; Em caso de acidente indique a sua 
posição utilizando os números no mapa. 
EN Follow only signalized tracks; Avoid making noise and disturb local peace and 
quiet; Watch but do not disturb the animals; Do not damage vegetation, leave 
waste, make fire, collect plants or rocks; Be kind to people you may meet; In case 
of accident, inform your position using the numbers on the map.
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Percurso Pedestre
Walking Trail

Derivação
Deviation

Sentido Recomendado
Recommended Way

Avelelas
Início e Fim da PR9 CHV  
Start and End of PR9 CHV
41°44’17.84’’N, 7°21’57.02’’W

Igreja da Nossa Senhora da Natividade
Church of Nossa Senhora da Natividade

Capela de Santa Bárbara
Chapel of Santa Bárbara

Castelo de Monforte 
Castle of Monforte

Sobreira 
Capela de São Miguel
Chapel of São Miguel

Carta Militar de Portugal, folhas 34 e 35 
1/25000. IGeoE
Military Charter of Portugal, sheets no. 34 
and 35 1/25000. IGeoE

3

2

1

3

3

Distância | Distance (km)


